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LO PLYE BI PRESSEINT

Lou dzo de Tsalande, quand la mére-grand l'è arrevâi'e, l'a
trovâ son petit valet dein onna valantse de bibi. 'ai'avâi de tot, du
l'artse âo péré Noé, tant qu'ai chanon et tank que pouavant corre
pertot et tot solet guida pè andè radio èlètrique.

Lo petit tsevau de la doû z'an seinblyâve bin tristo décoûte
lo sapon rfdo retsemeint garnî.

Loquin de ti clliâo bibi ame-to lo mf Lâi démande sa

mére-grand.
Adan clli petit bet d'hommo de sf z'an l'a reintrâ la tfta

dein Iè z'épaulè, l'a bin lorgnî la bouna vîlye, pu tot bounameint
l'a de :

L'è que t'f vegnâte
Quin dzoûyo po la mére-grand d'ftre la mf amâi'e permi

tot clli commerce.
Amâ et ftre amâ l'è on preseint dâo eie. De ti Iè preseint

que lo mondo no balye, lâi ein a min à stisse de Tsalanda, po cein
que côte rein et reste adi, lo plye bide ti Iè preseint. Sein Jésu, ti,
sarein no fotu.

Macî d'ftre vegnu.
Fipsou
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